LIG]
Nr. 39/2024

PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE
TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE KOLEGJIT TE EVROPES PER HAPJEN
E DEGES SE KOLEGJIT TE EVROPES NE TIRANE

Né mbéshtetje té neneve 78, 83, pika 1, dhe 121, pika 1, t€¢ Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet marréveshja ndérmjet Késhillit t¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe Kolegjit té
Evropés pér hapjen e degés sé Kolegjit t¢ Evropés né Tirané, sipas tekstit qé 1 bashkélidhet kétij ligji.

Neni 2
Ky ligj hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Miratuar né datén 18.4.2024.

Shpallur me dekretin nr. 166, daté 26.4.2024, t& Presidentit t&€ Republikés sé Shqipéris€, Bajram
Begaj.

MARREVESHJE
NDERMIJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE
DHE KOLEGJIT TE EVROPES “PER HAPJEN E NJE DEGE TE KOLEGJIT TE EVROPES NE
TIRANE”

Kjo Marréveshje lidhet ndérmjet:

Késhillit té¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé, té pérfagésuar nga znj. Ogerta Manastirliu, Ministre
e Arsimit dhe e Sportit, né€ vijim 1 referuar si “Késhilli i Ministrave”,

dhe

Kolegjit t&¢ Evropés, njé organizaté jofitimprurése e shérbimeve publike, e regjistruar dhe e licencuar
né Belgjiké!, e pérfagésuar nga rektorja, znj. Federica Mogherini, né vijim i referuar si “Kolegji”.

Né kété Marréveshje, Késhilli i Ministrave dhe Kolegji referohen bashkérisht si “Palét”.

Duke pasur parasysh se:

Kolegji, instituti mé i vjetér pasuniversitar i studimeve evropiane i njohur pér pérsosmériné akademike
dhe pérkushtimin pér té€ kontribuar né integrimin evropian, aspiron té shtrijé aktivitetet e tij akademike
né Republikén e Shqipérisé dhe rajonin e Ballkanit Peréndimor;

Republika e Shqipérisé pérfagésohet né Késhillin Administrativ té Kolegjit me njé anétar té€ eméruar
nga Ministria e Arsimit dhe e Sportit, si¢ pércaktohet né Memorandumin e Mirékuptimit t€ datés 7
gershor 2023;
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Mé 2 tetor 2023 dhe né pérputhje me nenet 4 dhe 10 té Statutit té Kolegjit, Késhilli Administrativ i
Kolegjit miratoi shtrirjen e Kolegjit né Republikén e Shqipérisé, duke sjellé regjistrimin e njé dege né
Shqipéri té¢ Kolegjit, krijimin e njé departamenti té ri studimi me qgendér né Tirané dhe lidhjen e
marréveshjeve me geveriné shqiptare dhe partneré té tjeré bashképunimi pér ngritjen e degés s¢ Kolegjit
né Shqipéri;

MEé 6 tetor 2023 u nénshkrua njé Memorandum Mirékuptimi ndérmjet Kolegjit, Ministrisé s¢ Arsimit
dhe Sportit té Republikés sé Shqipérisé dhe Bashkisé sé Tiranés, me qéllim rritjen e efektivitetit dhe
eficiencés sé bashképunimit ndérmjet kétyre tri paléve, né lidhje me sigurimin e mjediseve dhe
funksionimin e Kolegjit té¢ Evropés né Tirané;

Késhilli i Ministrave dhe Kolegji, duke njohur vlerén e arsimit té larté né ecuriné e integrimit té
Ballkanit Peréndimor né Bashkimin Evropian (BE), shprehin vullnetin e pérbashkét pér té hapur dhe
pér t€ mbajtur njé degé té Kolegjit né Tirané,

Palét né kété Marréveshje bien dakord pér sa vijon:

Neni 1
Objektivat e pérbashkét

Késhilli 1 Ministrave dhe Kolegji bien dakord qé hapja e njé dege té Kolegjit né Tirané do té arrijé
objektivat e méposhtém té pérbashkét té Paléve:

a) Zhvillimi i sektorit té€ arsimit té€ larté dhe 1 ekspertizés né fushén e studimeve evropiane né
Republikén e Shqipérisé dhe rajonin e Ballkanit Peréndimor;

b) Ofrimi 1 njé oferte unike akademike pér studentét dhe profesionistét nga rajoni i Ballkanit
Peréndimor, BE-ja dhe mé gjeré;

¢) Kultivimi 1 njé mjedisi shkémbimi intelektual, mirékuptimi dhe pajtimi ndérkombétar dhe
multikulturor, né pérputhje me traditén e jashtézakonshme akademike té Kolegjit dhe formulén e tjj
rezidenciale pér t€ studiuar dhe jetuar Evropén sé bashku.

Neni 2
Detyrimet e Paléve

Pér qéllimin e parashikuar né nenin 1 té késaj Marréveshjeje, ndarja e pérgjithshme e pérgjegjésive
pércaktohet, si mé poshté:

a) Késhilli i Ministrave, népérmjet késaj Marréveshjeje, miraton hapjen, ngritjen, funksionimin dhe
zhvillimin e veprimtarisé akademike té degés s¢ Kolegjit né Shqipéri.

b) Késhilli i Ministrave merr pérsipér t€ mbéshtesé me ¢do mjet ligjor té disponueshém ngritjen,
licencimin, njohjen e akreditimit t€ huaj, funksionimin dhe veprimtariné e degés sé Kolegjit né Shqipéri.
Né kété drejtim, Késhilli i Ministrave pranon té trajtojé ¢do ¢éshtje rregullatore té arsimit té larté
universitar, né lidhje me funksionimin e veprimtarive t€ arsimit t€ larté (niveli Master) né Shqipéri, sic
parashikohet nga ligji nr. 80/2015, “Pér arsimin e larté dhe kérkimin shkencor né institucionet e arsimit
té larté né Republikén e Shqipérisé?”, dhe ¢do akt tjetér nénligjor né fugi.

c) Késhilli i Ministrave miraton mbéshtetjen me bursa deri né 5 (pes€) bursa pér vit akademik pér
shtetasit shqiptaré qé do té pranohen né programet akademike té Kolegjit, me vleré totale deri né 150
000 (njéqind e pesédhjeté mij€) euro pér vit akademik.

d) Késhilli i Ministrave siguron objektet, infrastrukturén e nevojshme dhe sigurimin e
ndértimit/godinés pér funksionimin normal té veprimtarisé akademike té Kolegjit. Pronat dhe asetet e
vendosura né zotérim té Kolegjit pér funksionimin e degés sé tij né Tirané, jané proné e shtetit shqiptar.
Ato 1 ofrohen Kolegjit pér pérdorim népérmjet kontratave specifike (afatgjata) té huas pér pérdorim, pa
kundérshpérblim, dhe t€ vendosura dhe té pajisura né nivel t€ mjaftueshém pér qgéllimet e synuara
akademike. Marréveshjet do té nénshkruhen ndérmjet Kolegjit dhe njésive pérgjegjése ekonomike té
cilat administrojné pronat.

2 Edhe né rast té ndryshimit apo té zévendésimit té tij nga ndonijé ligj i ri zévendésues.
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e) Késhilli i Ministrave siguron, népérmjet autoriteteve publike pérkatése, zbatimin efektiv té
dispozitave té legjislacionit shqiptar né fuqi, duke pérfshiré, por pa u kufizuar né ligjin pér organizatat
jofitimprurése, t€ ndryshuar, ligjin e procedurave tatimore, ligjin pér arsimin universitar, marréveshjen
dypaléshe ndérmjet Komisionit t&¢ Komunitetit Evropian dhe Republikés sé Shqipérisé’, Marréveshjet e
Shmangies sé Tatimit té Dyfishté ndérmjet Republikés sé Shqipérisé dhe Republikés sé Belgjikés* dhe
¢do dispozité tjetér ligjore né fuqi qé ekziston ose qé mund té miratohet né té ardhmen né lidhje me
krijimin dhe funksionimin e degés sé Kolegjit né Shqipéri, ¢do ¢éshtje rregullatore nga e cila preket, té
drejtat dhe pérfitimet e tjera té tij, lehtésimet dhe pérjashtimet tatimore etj. Késhilli i Ministrave pranon
né kété dokument se do té parashikojé njé regjim pérjashtimi tatimor pér Kolegjin dhe degén e tij né
Shqipéri nga ¢do detyrim tatimor ose doganor, té ¢do lloji ose natyre. Gjithashtu, meqé Kolegji dhe dega
e tij né Shqipéri do té kené statusin e pérjashtimit total nga taksat, Késhilli i Ministrave merr pérsipér qé
furnitorét qé ofrojné mallra dhe shérbime pér Kolegjin dhe degén e tij né Shqipéri té mos ngarkojné
TVSH, kur faturojné Kolegjin dhe degén e tij; pa kundérshtuar kété, Késhilli i Ministrave siguron se
rimbursimi i TVSH-sé, nése ka, do té béhet me proceduré té pérshpejtuar.

f) Késhilli i Ministrave merr pérsipér té ofrojé mbéshtetje me ¢do mjet ligjor té€ disponueshém pér
lehtésimin e martjes sé lejes sé punés dhe té€ lejes sé géndrimit ose pétjashtimit nga puna dhe/ose lejes sé
qéndrimit, si¢ zbatohet pér punonjésit e huaj té Kolegjit dhe degés sé tij né Shqipéri. Gjithashtu, Késhilli
1 Ministrave siguron qé kéta punonjés t€ huaj, nése ka nga Kolegji dhe dega e tij né Shqipéri, nuk jané té
detyruar t€ paguajné tatimin mbi té€ ardhurat personale té krijuara nga punésimi (TAP) dhe se Kolegji
dhe dega e tij né Shqipéri nuk kané asnjé detyrim t€ mbajné né burim dhe/ose té€ paguajné kété taksé dhe
ndonjé kontribut té sigurimeve shoqérore dhe shéndetésore pér punonjésit e huaj té degés sé Kolegjit né
Shqipéri.

2) Kolegji, i mbéshtetur nga njé kuadér financiar i Komisionit Evropian, do té mbulojé té gjitha kostot
q¢€ lidhen me funksionimin e personelit akademik, administrativ dhe operacional té degés sé Kolegjit né
Tirané, Shqipéri.

Secila nga palét e késaj Marréveshjeje do té€ béjé pérpjekjet mé t€ mira pér t€ mbéshtetur Palén tjetér
né mirébesim dhe pér té ruajtur efektivisht té padémtuar Palén tjetér nga ¢do pérgjegjési qé nuk éshté
rezultat i veprimeve dhe/ose i neglizhencés sé asaj Pale tjetér.

Neni 3
Aktiviteti Akademik

Programi/et e studimit qé do t€ ofrohet/n nga Kolegji né Tirané do t€ kené t€ njéjtat standarde si ato
t€ ofruara né departamentet e tjera t¢ Kolegjit (né Bryzhit dhe Natolin/Varshavé), nén mbikéqytjen e
Késhillit Akademik té Kolegjit dhe té akredituar nga Organizata e Akreditimit e Holandés dhe Flanders
(NVAO).

Rregullat dhe procedurat pér hapjen, riorganizimin, gjuhén e studimit, kohézgjatjen e programit/eve,
si dhe mbylljen e tyre, pércaktohen né aktet e brendshme rregullatore t€ Kolegjit.

Nga viti akademik 2024-2025 e né vazhdim, Kolegji, népérmjet degés sé tij né Tirané, angazhohet té
ofrojé njé program studimi pasuniversitar (cikli i dyté 1 studimeve, zbatohen kérkesat e pranimit té
Kolegjit) pér studentét dhe profesionistét nga:

1. Ballkani Peréndimor, té interesuar pér specializim né studimet evropiane, me fokus né integrimin e
rajonit né BE;

ii. Shtetet anétare té BE-sé, si dhe ¢do shtet tjetér, i interesuar pér studimet evropiane dhe Evropén
Juglindore, me fokus né transformimet e ndryshme né kontekstin e zgjerimit té€ BE-sé.

Neni 4
Standardet e organizimit dhe té kontrollit té veprimtarisé s¢ degés sé Kolegjit

3 Ligji nr. 9840, daté 10.12.2007, “Pér ratifikimin e marréveshjes kuadér ndérmjet Késhillit t&¢ Ministrave té Republikés sé
Shqipérisé dhe Komisionit t&¢ Komunitetit Evropian pér rregullat e bashképunimit pér ndihmén pér Shqipériné, né kuadér té
zbatimit t€ Instrumentit pér Asistencén e Paraaderimit (IPA)”.

4 Ratifikuar nga Kuvendi i Shqipérisé me ligjin nr. 9051, daté 14.4.2003, né fuqi nga data 1.1.2005 (Fletotja Zyrtare nr. 38,
daté 23.5.2003, faqe 1279).

3



Standardet e organizimit institucional, struktura akademike, standardet e personelit akademik dhe
statusi i tyre, procedurat pér garantimin e brendshém dhe té jashtém té cilésisé, verifikimi i ligjshmérisé
dhe auditimi i veprimtarisé sé degés sé Kolegjit né Shqipéri, béhen sipas rregullave né fuqi dhe nga
autoritetet pérgjegjése té vendit té origjinés (Belgjiké).

Neni 5
Kriteret pér pranimin dhe regjistrimin e studentéve

Rregullat dhe procedurat e parashikuara né aktet e brendshme rregullatore té Kolegjit zbatohen pér
pranimin e studentéve né programin/et e studimit qé do té€ ofrohen nga dega e Kolegjit né Tirané. Kjo
pérfshin regjistrimin, matrikullimin, si dhe té drejtat dhe detyrimet e studentéve.

Neni 6
Diplomimi dhe diplomat

Pér procedurén e diplomimit té studentéve dhe formén e diplomave té 1éshuara nga Kolegji, zbatohen
rregullat e parashikuara né aktet e brendshme rregullatore té Kolegjit.

Diplomat qé léshohen né fund t€ programit/eve té studimit t€ ofruara nga Kolegji njihen
automatikisht né Republikén e Shqipérisé, sikur t€ jené léshuar nga ndonjé institucion tjetér universitar
1 krijuar dhe gé vepron né Republikén e Shqipérisé.

Neni 7
Akreditimi institucional dhe i programit té studimit

Akreditimi institucional dhe programet e studimit t€ ofruara nga Kolegji, si dhe periudha e
vlefshmérisé sé tyre, té kryera nga organizatat akredituese té vendit té origjinés (Flanders, Belgjiké), njihen
automatikisht nga institucionet né Republikén e Shqipérisé.

Neni 8
Logoja dhe vula e degés

Dega e Kolegjit né Tirané ka logon e saj zyrtare t€ miratuar nga Kolegji.
Vula e Kolegjit ka formén dhe elementet e pércaktuara nga legjislacioni né fuqi i vendit t€ origjinés
(Belgjiké) dhe prodhohet, administrohet dhe ruhet né pérputhje me legjislacionin né fuqi té atij vendi.

Neni 9
Emérimi i pérfaqésuesve

Késhilli 1 Ministrave dhe Kolegji bien dakord qé té gjitha aktivitetet akademike dhe rregullatore pér
hapjen dhe funksionimin e degés né Shqipéri, do té koordinohen ngushté ndérmjet Paléve.

Ministria e Arsimit dhe Sportit e Republikés sé Shqipérisé autorizohet népérmjet késaj Marréveshjeje
t'1 zbatojé ato né emér té Késhillit t€ Ministrave.

Pér Kolegjin, rektori i tij €shté 1 autorizuar si koordinator pér zbatimin e késaj Marréveshjeje.

Neni 10
Shkémbimi i informacionit

1. Pér zbatimin e késaj Marréveshjeje, Palét shkémbejné informacion té ndérsjellé pérkatés ndérmjet
tyre.

2. Secila nga Palét e késaj Marréveshjeje do té pérdoré informacionin e marré, né rastet e ushtrimit té
funksioneve té saj ligjore, vetém pér géllimet e pércaktuara né kété Marréveshje.



3. Veprimet nga Palét sipas késaj Marréveshjeje dhe, né veganti, shkémbimi i informacionit duhet té
kryhen né pérputhje me legjislacionin né fuqi pér mbrojtjen e t€ dhénave personale.

4. Palét do té trajtojné informacionin e marré né pérputhje me kété Marréveshje, sipas legjislacionit
né fuqi.

Neni 11
Dispozita pérfundimtare

T¢ dyja palét bien dakord té ruajné konfidenciale té gjitha informacionet jopublike té marra nga Pala
tjetér, né lidhje me kété Marréveshje, pérveg rasteve kur kérkohet me ligj ose dakordésohet reciprokisht
paraprakisht me shkrim.

Kjo Marréveshje hyn né fuqi me pérfundimin e procedurave té ratifikimit dhe éshté né fuqi pér njé
periudhé té pacaktuar, por mund té ndryshohet vetém me pélgimin e ndérsjellé té té dyja paléve, té dhéné
me shkrim.

Marréveshja mund té ndérpritet né ¢do kohé nga njéra nga Palét, duke informuar palén tjetér me
shkrim. Pala qé déshiron té ndérpresé kété Marréveshje, duhet té njoftojé me shkrim palén tjetér té
paktén 24 (njézet e katér) muaj pérpara mbi synimin e saj pér té ndérpreré bashképunimin dhe kété
Marréveshje.

Né rast té ndonjé mosmarréveshjeje qé lind nga ose né lidhje me kété Marréveshje, Kolegji dhe
Késhilli i Ministrave do té pérpigen ta zgjidhin ¢éshtjen me mirékuptim, népérmjet konsultimit té
ndérsjellé.

Pérfundimi i késaj Marréveshjeje nuk ndikon né detyrimet e ndérsjella té Paléve, té cilat vijojné dhe
duhet té pérmbushen pavarésisht nga pérfundimi i késaj Marréveshjeje, duke pérfshiré por pa u kufizuar
né detyrimet g€ lidhen me aktivitetet akademike, pagesat ose kompensimet e papaguara, rimbursimin e
taksave etj., sic mund té jeté e zbatueshme.

Kjo Marrevesh]e éshté nénshkruar mé , né , né 4 (katér) kopje origjinale,
me vleré té njéjté, 2 (dy) né gjuhén shqipe dhe 2 (dy) né gjuhén angleze Né rast mospérputhjeje, né
interpretim teksti né gjuhén angleze do té keté pérparési.

PER KESHILLIN E MINISTRAVE TE . .
REPUBLIKES SE SHQIPERISE PER KOLEGJIN E EVROPES
Rektori

Ministér i Arsimit dhe Sportit Znj. Federica Mogherini

Znj. Ogerta Manastitliu



AGREEMENT
BETWEEN
COUNCIL OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
AND
COLLEGE OF EUROPE

"FOR THE OPENING OF A BRANCH OF THE COLLEGE OF EUROPE IN TIRANA"

This Agreement is entered into between:

The Council of Ministers of the Republic of Albania, represented by Mrs. Ogerta Manastirliu,
Minister of Education and Sports, hereinafter referred to as the "Council of Ministers",

and

The College of Europe, a non-profit, public utility organization, registered and licensed in
Belgium,' represented by the Rector, Mrs. Federica Mogherini, hereinafter referred to as the
"College".

In this Agreement, the Council of Ministers and the College are referred jointly to as the
"Parties".

WHEREAS:

The College, the oldest postgraduate institute of European studies known for its academic
excellence and commitment to contributing to the European integration, aspires to extend its
academic activities to the Republic of Albania and the Western Balkans region;

The Republic of Albania is represented in the Administrative Council of the College, with a
member appointed by the Ministry of Education and Sport, as defined in the Memorandum of
Understanding dated June 7, 2023;

On October 2, 2023, and pursuant to Articles 4 and 10 of the Statutes of the College, the
Administrative Council of the College approved the extension of the College to the Republic of

! Europacollege / Le Collége d’Europe | Dijver 11 — 8000 Bruges, Belgium | Public utility foundation |
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study department based in Tirana and the conclusion of agreements with the Albanian
Government and other cooperation partners for the establishment of the branch of the College in
Albania;

On October 6, 2023 , a Memorandum of Understanding between the College, the Ministry of
Education and Sports of the Republic of Albania and the Municipality of Tirana was signed with
the aim to increase the effectiveness and efficiency of the cooperation between these three parties
as regards the provision of facilities and the operation of the College of Europe in Tirana;

The Council of Ministers and the College, recognizing the value of higher education for the
progress of the integration of the Western Balkans into the European Union (EU), express the
joint will to open and maintain a branch of the College in Tirana;

The Parties in this Agreement agree herein on the following:
Article 1 — Common objectives

The Council of Ministers and the College hereby agree that the opening of a branch of the
College in Tirana will achieve the following joint objectives of the Parties:
a) The development of the higher education sector and expertise in the field of European
studies in the Republic of Albania and the Western Balkans region;
b) Providing a unique academic offer to students and professionals from the Western
Balkans region, the EU and beyond;
c) Cultivating an environment of intellectual exchange, international and multicultural
understanding and reconciliation, in line with the outstanding academic tradition of the
College and its residential formula to study and live Europe together.

Article 2 — Obligations of the Parties

For the purpose provided for in Article 1 of this Agreement, the general division of
responsibilities is defined as follows:

a) The Council of Ministers, hereby approves the opening, establishment, operation and
development of the academic activity of a branch of the College in Albania.

b) The Council of Ministers undertakes to provide support with any available legal means for the
establishment, licensing, recognition of foreign accreditation, operation and activity of the
branch of the College in Albania. In this regard, the Council of Ministers hereby agrees to
address any higher university education regulatory matters regarding the operation of higher
education activities (Master’s level) in Albania as provided by Law 80/2015 “On the higher
education and



the scientific research in the higher education institutions in the Republic of Albania'”

other applicable sublegal acts.

, and any

¢) The Council of Ministers approves the support with scholarships up to 5 (five) scholarships
per academic year for Albanian citizens who will be accepted in the academic programmes of the
College with a total value up to 150 000 (one hundred and fifty thousand) euro per academic
year;

d) The Council of Ministers provides the facilities and the necessary infrastructure and the
building insurance for the normal functioning of the academic activity of the College. The
properties and assets, placed at the College's possession for operating its branch in Tirana, are
property of the Albanian state. They are provided for use to the College through specific (long-
term) loan-for-use contracts, without compensation, and adequately set-up and equipped for the
intended academic purposes. The agreements will be signed between the College and the
responsible entities that administer the properties.

e) The Council of Ministers ensures through the relevant public authorities the effective
implementation of the provisions of the Albanian legislation in force, including but not limited to
the Law on Non-Profit Organizations, as amended, Tax Procedures Law, Law on University
Education, the Bilateral Agreement between the Commission of the European Community and
the Republic of Albania?, the double taxation avoidance agreements between the Republic of
Albania and the Republic of Belgium?® and any other applicable legal provisions existing or that
can be approved in the future, regarding the establishment and operation of the College branch in
Albania, any regulatory matter by which it is affected, its other rights and benefits, tax reliefs and
exemptions, etc. The Council of Ministers hereby agrees to provide a tax exemption regime for
the College and its branch in Albania from any tax or customs duty, of any type or nature. In
addition, given that the College and its branch in Albania will have a total tax exemption status,
the Council of Ministers undertakes that the suppliers providing goods and services to the
College and its branch in Albania will not charge VAT when invoicing to the College and its
branch; without contradicting this, the Council of Ministers hereby guarantees that the
reimbursement of the VAT, if any, will be made through accelerated procedure.

f) The Council of Ministers undertakes to provide support with any available legal means to the
facilitation of the receipt of work permit and residence permit or exemption from the work
and/or residence permit, as applicable for the foreign employees of the College and its branch in
Albania. In addition, the Council of Ministers hereby guarantees that these foreign employees, if
any employees by the College and its branch in Albania, are not obliged to pay the personal tax

! Even in case of its amendment or substitution by another substitutive new law.

2 Law No. 9840, dated 10.12.2007 “On the ratification of the ~ “Framework Agreement between the Council of
Ministers of the Republic of Albania and the Commission of the European Community on the rules of cooperation
on the assistance to Albania, in the framework of the implementation of the Instrument for Pre -accession Assistance
(IPA)”.

3 Ratified by Albanian Parliament with Law no. 9051 dated 14.04.2003, effective as of 1.1.2005 (Official Gazette
no. 38 dated 23.05.2003, page 1279).



have any obligation to withhold and/or pay such tax and any social and health security
contributions for the foreign employees of the College branch in Albania.

g) The College, provided the support by a financial framework from the European Commission,
will cover all costs related to personnel, academic, administrative, and operational functioning at
the College branch in Tirana, Albania.

Each of the Parties herein will make their best efforts to support the other Party in good faith and
effectively keep harmless the other Party from any liability which is not a result of the actions
and/or negligence of that other Party.

Article 3 — Academic activity

The study programme(s) to be offered by the College in Tirana will have the same standards as
those offered by other departments of the College (in Bruges and Natolin/Warsaw), under the
supervision of the Academic Council of the College and accredited by the Accreditation
Organization of the Netherlands and Flanders (NVAO).
The rules and procedures for the opening, reorganization, language of study, duration of the
study programme(s), as well as for their closure, are defined in the internal regulatory acts of the
College.
From the 2024-2025 academic year onwards, the College, through its branch in Tirana, is
committed to offering a post-graduate study programme (second cycle of studies, the admission
requirements of the College apply) for students and professionals from:
i) the Western Balkans interested in specializing in European studies, with a focus on the
integration of the region in the EU,
iil) EU member states, as well as any other state, interested in Furopean studies and
Southeastern Furope, with a focus on the various transformations in the context of EU
enlargement.

Article 4 - Standards of organization and control of the activity of the College branch
Institutional organization standards, academic structure, academic staff standards and their
status, procedures for internal and external quality assurance, verification of legality and audit of
the activity of the College branch in Albania, is done according to the applicable rules and by the
responsible authorities of the country of origin (Belgium).

Article 5 - Admission and registration criteria of students

The rules and procedures provided for in the internal regulatory acts of the College apply to the
admission of students to the study programme(s) that will be offered by the College branch in



Article 6 - Graduation and diplomas

The rules provided for in the internal regulatory acts of the College apply to the graduation
procedure of students and the form of the diplomas issued by the College.

Diplomas that are issued at the end of the study programme(s) provided by the College are
automatically recognized in the Republic of Albania as if issued by any other university
institution duly established and operating in the Republic of Albania.

Article 7 - Institutional and study programme accreditation

Institutional accreditation and study programmes provided by the College, as well as their
validity period, carried out by the accrediting organizations of the country of origin (Flanders,
Belgium), are automatically recognized by the institutions in the Republic of Albania.

Article 8- Logo and seal of the branch

The College branch in Tirana has its own official logo as approved by the College.

The seal of the College has the form and elements as defined by the applicable legislation of the
country of origin (Belgium) and is produced, administered and maintained in accordance with
the applicable legislation of that country.

Article 9 - Appointment of representatives

The Council of Ministers and the College agree that all academic and regulatory activities for the
opening and operation of the branch in Albania will be closely coordinated between the Parties.
The Ministry of Education and Sports of the Republic of Albania is authorized through this
Agreement to implement it on behalf of the Council of Ministers.

For the College, its Rector is authorized as coordinator for the implementation of this
Agreement.

Article 10 - Exchange of information

1. For the implementation of this Agreement, the Parties exchange mutual relevant information
between them.

2. Each of the Parties to this Agreement will use the information received, in cases of exercising
its legal functions, only for the purposes defined in this Agreement.

3. Actions by the Parties under this Agreement, and in particular the exchange of information,
must be carried out in accordance with the legislation in force for the protection of personal data.
4. The Parties will treat the information received pursuant to this Agreement in accordance with
the applicable legislation.
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Article 11 — Final provisions

Both Parties agree to keep confidential all non-public information received by the other Party in
connection with this Agreement, except as required by law or mutually agreed in advance in writing.

This Agreement shall enter into force upon the completion of the ratification procedures and shall
remain in force for an indefinite period, but may be amended only by the mutual written consent of
both parties.

The Agreement can be terminated at any time, by one of the Parties, by informing the other party in
writing. The party willing to terminate this Agreement must notify the other party in writing at least
24 (twenty-four) months in advance of its intentbn to terminate the cooperation and this Agreement

In the event of any dispute arising out of or in connection with this Agreement, the College and the
Council of Ministers shall endeavor to resolve the matter amicably through mutual consultation.
Termination of this Agreement does not affect the mutual obligations of the Parties, which survive
and have to be fullfilled regardless of the termination of this Agreement, including but not limited
to obligations related to the academic activities, outstanding payments or compensations, tax
reimbursement, etc., as may be applicable.

This Agreement is signed on ,in , in 4 (four) original, equivalent copies, 2
(two) in the Albanian and 2 (two) in the English language. In case of any inconsistency, the English
text shall prevail in interpretation.

For the Council of Ministers of the For the College of Europe:
Republic of Albania:
Minister of Education and Sport Rector
Mrs.Ogerta Manastirliu Mrs.Federica Mogherini
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